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SHRINE SCHEDULE OF SERVICES 
Weekend Masses 
     Saturday Vigil 5:00 PM 
     Sunday English Masses 8:30am, 11:30am 
     Niedziela po polsku 10:00am 
Daily Masses 
     7:00am (except Saturday) and 8:30am  
National Holidays 9:00am CATHOLIC DIOCESE OF CLEVELAND OHIO 

Most. Rev. Richard G. Lennon, Bishop 
 

Rev. Eric Orzech, Pastor 
 

Mr. Dan Kane, Jr., Parish Business Manager 
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 

Mr. Fred Mendat, Maintenance and Social Center Manager 
Ms. Patricia Murray & Ms. Patricia Otloski, Mrs. Jane Bielawski, 

Parish  Receptionists 
 

 
Mrs. Deborah Martin, Elementary School Principal 

Mrs. Denise O’Reilly, Elementary School Secretary 
Mrs. Aries Jones-Irizarry, Elementary School Receptionist 

Icon of Saint Stanislaus and Blessed John Paul IIIcon of Saint Stanislaus and Blessed John Paul II  

25.XI.12 

Ubi caritas et amor...Deus ibi est 



DEVOTIONS 
 Saint Anthony Novena Tuesdays after  8:30 AM Mass 
OFFICE HOURS 
 The parish office is open from Monday through Friday,  
 9:00 AM  to 3:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
 Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
 Ordinarily on Sundays at 2:00 PM.  Alternate times must 
 be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
 are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
 All arrangements must be made with one of the priests of 
 the parish six months in advance. 
CHURCH HOURS 
 Church is open daily 30 minutes before and after all   
 Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 

 Mr. Ron Zeszut, Pastoral Council Chairperson 
 Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
 Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
 Mr. Frank Krajewski, Dads’ Club President 
 Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
 Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
 Mr. Rob Jagelewski, Parish History 
 Mr. Frank Greczanik, Gift Card Coordinator 
 Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
 Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
 Parish Office et alia, Polish Festival 
 Mrs. Sharon Kozak, Four Eagle Award 
 Mr. Frank Scalish, Building and Grounds 
 Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship 
 Mrs. Alice Klafczyński, Hospitality 
 Mr. Ralph Trepal, Evangelization 
 Ms. Lois Sumegi, Garden Club 
 T.J. Dillon, Lil Bros President 
 Mrs. Debbie Grale, Web Site Editor-in Chief, 
  Betty Dabrowski & Vivian Buchanan contributing eds. 
To contact Organizations: Send an e-mail to the parish, with 
the person you wish to contact named in the subject line.  

REGULAR SCHEDULE 

                                                        MASS INTENTIONS ORGANIZATIONS 

 

THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 
November 18 listopada 2012 

 

Sat  5:00 PM  + Margaret Voracek 
Sun  8:30 AM  + Stanley & Sophie Dragen 
      10:00 AM  + Maria Szewczyk 
      11:30 AM  + Steve Semancik 

 
 

Mon    Nov. 19  Weekday 
   7:00 AM        + Cecelia Tegowski 
   8:30 AM  + Stanley Bernas 
       

Tue      Nov. 20   Weekday 
    7:00 AM  + Rose Kozlowki 
        and Lee Jarzynski 
    8:30 AM  + John & Emily Grams 
          

Wed    Nov. 21  Presentation of Mary 
   7:00 AM  Sp. Int. Irene Lipinski 
   8:30 AM   Rich DiGeronimo 
    

Thu      Nov. 22  St. Cecelia (Thanksgiving Day) 
   9:00 AM  + Anthony & Rose Olejarczyk 
 
 Fri   Nov. 23  Weekday 
   7:00 AM  + Daniel Szablewski 
   8:30 AM       + Daniel  A. Szablewski 
   6:30 PM   Wieczór Duchowy 
    

Sat    Nov. 24  St. Andrew Dung-Lac 
   8:30 AM  + Edward Zeszut 
 

CHRIST THE KING 
November 25 listopada 2012 

 

Sat  5:00 PM  + Adeline Nadolny 
Sun  8:30 AM  + Robert Macek 
      10:00 AM  Sp. Int. Parishioners 
      11:30 AM  + Violet Karwowski 

Adoration of the Blessed Sacrament  
through the afternoon 

4:30 PM Vespers and Procession 
 SCHEDULE FOR MINISTERS 

CHRIST THE KING 
NOVEMBER 25 LISTOPADA 2012 

SAT    5:00 PM  Lector— Karen Neuman 
    EMs— Rick Krakowski & Chris Wisniewski 
      Len Matlock & Connie Aliff 
Sun 8:30 AM  Lector— Sue Halamek 
    Ems— Chris Luboski & Alice Klafczynski 
      Ron Grams & Dave Perchinske 
 10:00 AM Lector — Beata Cyranek 
    EMs — M. Sladewska & Witold  Sztalkoper  
      Teresa Cyranek & Aleksandra Jankowska 
 11:30 AM Lector—Jessica Alvarado 
    EMs—Marie Ostrowski & Diana Bulanda 
      Frank Greczanik & Candace Pritchard 

Collection Team:  Hugh, Stan, MaryAnn, Bob, Jarrod 

 

SUN    GOOD SHEPHERD @ 11 AM IN SC 
TUES    PARISH FINANCE COUNCIL @ 7 PM 
WED     AA MEETING @ 8PM IN SC 
THU    THANKSGIVING 
FRI     WIECZÓR DUCHOWY @ 6:30 PM 
SUN    GOOD SHEPHERD @ 11 AM IN SC 
     ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT FROM  
    12:30—4:30 
      SOLEMN VESPERS AND PROCESSION AT 4:30 PM 
 

SCHEDULE FOR THE WEEK 



           EUCHARIST….____ 
 

     I want to be Your grain that You may grind me up; 
      I want to be Your bread that You may break me; 
     I want to be the vine’s grape that You might press me; 
      I want to be Your olive that You might crush me; 
 

          The smaller will I be, the greater You become- 
            So small will I love you! 
          When I’ll become nothing, You’ll be everything; 
          I want to become LOVE in Your heart! 
          Rest in  me, my Beloved, my Love, my All! 
            Rest in me my dearest Love! 
        I will come into resurrection without ever seeing death…. 
         (the above hymn will be sung in Polish as a prelude to the afternoon Vesper Service) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Let us reflect on these words of Blessed John Paul as we kneel before the Eucharist. Then, before our Vesper 
Service begins we will together echo the same words we sing as a community on the evening of the commemo-
ration of the Lord’s institution of the Eucharist (during the washing of the feet ritual)… 

  
Ubi caritas et amor ….. Deus ibi est. 

  Live in charity and steadfast love...God will dwell in you. 
 

                            David Krakowski 

SHRINE CHURCH OF ST. STANISLAUS                           NOVEMBER 25 LISTOPADA   2012 

We pray for the souls of  
All the faithful departed; 

 May eternal light shine upon them. † † 
5:00 PM (54)…………………………………..$  918.00 

  8:30 AM(86) …..……………………………  1,739.00    
    10:00 AM (66)………………………………     801.17   
   11:30 AM (46) ……………………….………   832.60    
     Mailed in …………………………………….  1,276.00     

Total                       $  5,566.77 

 

Thank you for your ongoing generosity! 

PARISH SUPPORT LAST WEEKEND                                               

Bread and Wine Offering for October: 

“In loving memory of  
Stanley Wasielewski” 

Many problems darken the horizon of our time. We need but think of the urgent need to work for peace, 
to base relationships between peoples on solid premises of justice and solidarity, and to defend human 
life from conception to its natural end. And what should we say of the thousand inconsistencies of a 
“globalized” world where the weakest, the most powerless and the poorest appear to have so little hope! 
It is in this world that Christian hope must shine forth! For this reason too, the Lord wished to remain 
with us in the Eucharist, making his presence in meal and sacrifice the promise of a humanity renewed by 
his love. Significantly, in their account of the Last Supper, the Synoptics recount the institution of the 
Eucharist, while the Gospel of John relates, as a way of bringing out its profound meaning, the account of 
the “washing of the feet”, in which Jesus appears as the teacher of communion and of service (cf. Jn 13:1
-20). The Apostle Paul, for his part, says that it is “unworthy” of a Christian community to partake of the 
Lord's Supper amid division and indifference towards the poor (cf. 1 Cor 11:17-22, 27-34). 

 

"Uroczystość zaślubin odbędzie się 29. grudnia 

 w Klasztorze oo.Bernardynów w Opatowie pomiędzy 
Tomaszem Religa z Opatowa i Amy 

Ruschak z Rochester." 



Eucharystia w życiu Kościoła (2/2) 
Na zakończenie pierwszej części tego rozważania napisałem, że jest 
dla nas wielką pociechą, że „podobnie jak Apostołowie, i my 
możemy wzrastać w rozumieniu czym jest Eucharystia. Drogą do 
tego jest uczestnictwo we Mszy św., adoracja Najświętszego 
Sakramentu poza Mszą św., a także lektura pism chrześcijańskich 
na ten temat, a wspomniana Encyklika jest znakomitym 
przykładem”. Podobnie, jak coraz bardziej poznajemy ludzi, kiedy z 
nim przebywamy, tak nie sposób poznać Chrystusa bez kontaktu z 
Nim. A w Eucharystii spełnia się Jego obietnica, że „pozostanie z 
nami aż do skończenia świata”. Przypomniał nam o tym Ojciec św. 
we wspomnianej Encyklice.  
Uczestnictwo we Mszy św., szczególnie aktywne czyli z udziałem w 
odpowiedziach i śpiewie, oraz pełne czyli połączone z przyjęciem 
Komunii św., to pierwszy i najlepszy sposób okazywania czci dla 
Jezusa Chrystusa  w Eucharystii. Adoracja Najświętszego 
Sakramentu jest drugim po uczestnictwie we Mszy św. sposobem 
czci dla Eucharystii. W niedzielę Chrystusa Króla będzie mamy 
okazję adorować Chrystusa w Eucharystii na oba te sposoby. Bo w 
dniu dzisiejszym możemy nie tylko uczestniczyć w coniedzielnej 
Mszy św., ale też w adoracji Najświętszego Sakramentu 
wystawionym w monstrancji po ostatniej Mszy św. aż do 

uroczystych Nieszporów za zakończenie nabożeństwa. 
Istnieje związek pomiędzy tymi dwoma sposobami czci dla Eucharystii. To oczywiste. Nie może być inaczej. Ale 

dzisiejsze czytania mszalne wskazują na jeszcze jeden element łączący je. Dzisiaj bowiem obchodzimy uroczystość 
Chrystusa Króla. Myślimy o Jego przyjściu w chwale na końcu świata, aby osądzić żywych i umarłych, jak to wyznajemy 
w niedzielnym Wyznaniu wiary. Ale dzisiejsza Ewangelia ukazuje nam Chrystusa z koroną cierniową; nie Sędziego, ale 
sądzonego przez Piłata. Tak, Chrystus jest Królem, ale Jego królestwo jest wciąż ukryte. Ukryte, jak Jego obecność w 
Eucharystii… Ale chociaż Jego chwała i potęga w Eucharystii są ukryte, tym nie mniej są rzeczywiste. Jest w niej obecny 
Ten, który jest naszym Panem, Ten, który przenika wszystko.  

Bł. Jan Paweł II tak to ujął w tytułowej Encyklice: „Dane mi było sprawować Eucharystię w Niegowici, u św. Floriana 
i na Wawelu w Krakowie, w bazylice św. Piotra w Rzymie, w jerozolimskim Wieczerniku i na całym świecie. Również na 
górskich szlakach, nad jeziorami i na brzegach morza, na stadionach i placach miast. Gdziekolwiek odprawiana, 
przenika całe stworzenie i jednoczy niebo z ziemią”.  

Można to dostrzec tylko oczyma wiary. Warto podkreślić tą prawdę w czasie, kiedy obchodzimy Rok Wiary. Jak o 
tym przypomniał w swojej Encyklice nasz Rodak, Eucharystia jest tajemnicą wiary. Niech Ten, który jest obecny w 
Eucharystii w sposób ukryty, zwiększy naszą wiarę i uczyni ją czynną.  

Zakończmy modlitwą św. Tomasza z Akwinu: 
 

Dobry Pasterzu, prawdziwy Chlebie, 
Jezu, zmiłuj się nad nami: 

nakarm nas i strzeż, 
doprowadź nas do wiecznych dóbr 

w krainie żyjących. 
Ty, który wszystko wiesz i możesz, 

który nas karmisz na ziemi, 
wprowadź Twych braci 

na ucztę niebieską 
do radości Twoich świętych.  

o. Placyd 



CHRISTMAS COOKIES R US!!! 
 Well, it seems the idea of a parish cookie sale will now 
be a reality! A group of parishioners will manage the fund-
raising event...all we need now is YOUR contributions of HO
-HO-HOMEMADE COOKIES! This year the event will take 
place the weekend of Dec. 15/16 after all Masses.  
 It is imperative the cookies are all HOMEMADE and the 
type which will hold up well from that date through the 
Christmas Season (in other words, not cookies which need 
to be refrigerated or consumed within three days). 
 Questions? Ideas? Helping hands? They are all wel-
comed. More details will soon follow, but in the meantime, 
please contact the rectory  to address any immediate con-
cerns. We need LOTS of cookies to make this a success. 
Please share your talents and be good stewards! 

GIFT CARDS FOR THE HOLIDAYS 
 With the approach of the Christmas holiday season 
many people find themselves looking for ideas for gifts 
for friends or for others in need. Might we suggest tak-
ing advantage of the gift cards available in our front 
vestibule? Purchasing these cards benefits our parish 
and helps solve your shopping problem simultane-
ously! What a wonderful idea! Please peruse the list 
included in this week’s bulletin to see the vast variety 
of cards available. Orders may be placed in an envelope 
with or without payment and placed into the regular 
Sunday collection basket. You can also pay when you 
pick up your gift card the following weekend if need be.  
 Also note, if you buy 3 $10 Baker’s Square cards you 

CITYMUSIC CLEVELAND CHRISTMAS CONCERT 
 While we are thinking of Christmas, mark your 
calendars for the CityMusic Christmas concert 
which takes place here on Saturday, December  
15th, @ 7:30 PM. 

DECEMBER 14th and 15th Portrait Sessions 
 We have opened up two more days for portrait ses-
sions for families who would like to be included in our 
parish directory, which will come out next year to cele-
brate our 140th Anniversary. If your family has not yet 
had a picture taken, you can schedule an appointment by 
going to tinyurl.com/ststan or by calling Christy Bartley at 
216-313-2027. No purchase is necessary, and those who 
sit for a picture will receive a FREE 8x10 portrait, plus a 
free copy of the directory. We really want ALL of our 

  CIASTECZKI NA BOŻE NARODZENIE!!! 
 Wygląda na to, że pomysł wypieku przez parafię ciastek 
na święta stał się rzeczywistością! Grupa parafian podjęła 
się koordynacji tego wydarzenia mającego na celu zdobycie 
pieniędzy dla parafii. Teraz potrzebujemy TWOJEGO 
osobistego zaangażowania. Wydarzenie będzie miało 
miejsce 15/16 grudnia po wszystkich Mszach św. 
To jasne, że ciasta muszą być domowego wypieku i to takie, 
które mogą być przechowywane do Bożego Narodzenia 
(innymi słowy – nie mogą być to ciasta, które wymagają 
przechowywania w zamrażarce i muszą być zjedzone w 
przeciągu 3 dni). 
 Pytania? Pomysły? Chęć pomocy? Każde chętne do 
pomocy ręce są mile widziane. Więcej szczegółów podamy 
wkrótce. Jeśli w międzyczasie zechcecie się podzielić 
Waszymi przemyśleniami na ten temat, zapraszamy do 
biura parafialnego. Potrzebujemy BAAAAAAARDZO dużo 
ciast, aby ta akcja stała się sukcesem. Zapraszamy do 
dzielenia się talentami! I czujcie się współodpowiedzialni za 
parafię! 

Po Mszy św. dzisiaj w przedsionku kościoła 

będzie można kupić polskie pocztówki z 

motywami bożonarodzeniowymi. ($8) 

 

MINISTRY FAIR 
 Last Weekend our  Ministry Fair graced the lower 
level of the social center.  Pictured above are a few mem-
bers of the Hospitality Committee (Marie, Mary and 
Donna) who helped provide some delicious pastries and 
beverages to the many guests!  Thank you ladies and 
gentlemen! 



FIRST ANNUAL “ANDZREJKI” AT ST. CASIMIR’S 
 On Friday, November 30, 2012, the feast of St. An-
drew, St. Casimir Parish will host its First Annual Cleve-
land “Andrzejki” Party! A popular event for Poles, it is a 
type of pre-Advent Mardi Gras, preceding the ‘minor’ 
penitential season as observed by Poles. Named after St. 
Andrew, the Apostle, the feast is one of the major holi-
days in November. 
 The party will kick-off at 6:30 PM and go until ??? At 
St. Casimir’s Parish Hall, 8223 Sowinski Avenue. Secure 
parking will be  plentiful. 
 It will  feature  a variety of homemade, traditional 
Polish appetizers and food, live music from Chicago, Pol-
ish beer and wash provided, (BYOB), late night barszcz 
and kielbasa buffet and MORE! 
 Donations are $30 per person. Seating is limited, so 
please call Fr. Eric at 216-341-9091 to reserve your tick-
ets NOW or to have him answer any questions you may 
have. 

Diecezjalna kampania  
Nasza parafia zaczyna udział w inicjatywie diecezjalnej 
„Zakorzenieni w wierze patrzymy w przyszłość z nadzieją” 
mającej na celu zapobieganie przyszłym potrzebom 
Kościoła w Cleveland. Członkowie parafialnej Rady 
Parafialnej będą kontaktować wszystkich parafian 
odnoście Waszego udziału w tej akcji. Prosimy o 
współpracę w tym przedsięwzięciu, ponieważ jest to 
bardzo ważne. Więcej szczegółów podamy w 
późniejszym czasie.  

Diocesan Campaign 
Our parish is beginning its participation in the diocesan 
wide initiative called “Rooted in Faith, Forward in Hope” 
designed to meet the needs of the Church of Cleveland in 
the future. Members of the St. Stanislaus Finance Council 
will begin contacting all parishioners this week regarding 
your participation. Please be cooperative as everyone’s 
enthusiastic participation is important. Stay tuned for 
further details! 

DZIEŃ EUCHARYSTYCZNY 
 DZISIAJ, 25 listopada, nasza wspólnota parafialna 
świętować będzie doroczny dzień eucharystyczny. Po 
Mszy św. o godz. 11:30 zostanie wystawiony 
Najświętszy Sakrament do prywatnej adoracji, której 
uwieńczeniem będą uroczyste Nieszpory o godz. 4:30 
po południu zakończone procesją i błogosławieństwem 
Najświętszym Sakramentem. 
 

EUCHARISTIC DAY 
 THIS Sunday, November 25th, our parish community 

will have the annual Eucharistic Day. Following the 

11:30 AM Mass there will be exposition, an afternoon 

for private adoration and a closing Vesper Service with 

solemn procession and benediction at 4:30 PM.  

BAL ANDRZEJKOWY 
Po zapanięciu zmroku 30 listopada zapraszamy 
Państwa na zabawę andrzejkową w atmosferze 

wróżb, 
lania wosku i ciemnych mocy. 

Uzupełnieniem zabawy będzie „magiczny bufet” 
 z wyborem „tajemnych” dań. 

PIEROGI R US 
 This last weekend 
saw a flurry of activity 
in the social center 
which included part II of 
our post festival pierogi 
sale. Thanks to TEAM 
NEUMAN and Friends 
who contributed their 
time to this project our 
festival proceeds are 
now in the mid 40’s!!!! 
 Since we still have 
only a few more boxes 
left of the potato/
cheddar pierogi these 
will be offered for sale 

in conjunction with our Christmas Cookie Fair coming up 
on December 15th and 16th.  Also at that sale the Dads’ 
Club will be taking orders for nut and poppyseed rolls for 
the following weekend! YUM YUM!!!!! 

GODZINKI 
W niedziele adwentu, o 

godz. 9:50 rano, przed 

polską Mszą św., 

zapraszamy na tradycyjne 

polskie nabożeństwo 

Godzinek. Wszystkich 

zainteresowanych i 

chętnych do śpiewania 

tego pięknego 

nabożeństwa ku czci Niepokalanego Poczęcia NMP 

prosimy o wcześniejsze przyjście do kościoła. Teksty 

Godzinek można znaleźć w niebieskich śpiewnikach „Ad 

oratio” umieszczonych się w pobliżu ikony Jana Pawła II. 


